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Wichtiger Hinweis

Die elektronischen Dressurhalsbänder d-control sind ausschließlich zum Trainieren von Tieren 
bestimmt. Sie
sind nicht dazu bestimmt, Schaden zuzufügen, zu verletzen oder Angst zu verursachen.
■ Verwenden Sie die elektronischen Erziehungshalsbänder nicht für Hunde mit gesundheitlichen 
Problemen
(z.B. Herzerkrankungen, Epilepsie etc.) oder für Hunde mit Verhaltensstörungen (aggressive
Hunde usw.).
■ Das Halsband sollte nie länger als 12 Stunden am Tag getragen werden. Langzeiteffekt
Kontaktstellen auf der Haut des Hundes können zu Hautirritationen führen. Wenn ein 
Hautausschlag oder wunde Haut vorliegt
gefunden, verwenden Sie das Halsband nicht, bis es verheilt ist.
■ Verbinden Sie niemals eine Leine mit dem elektronischen Halsband; Dies könnte zu 
übermäßigem Druck führen
an den Kontaktstellen oder mechanische Beschädigung des Empfängers.
■ Bei Problemen oder für weitere Beratung zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren
ein Berufstrainer.
■ Platzieren Sie den Sender nicht in der Nähe von magnetempfindlichen Objekten
Feld, dies könnte zu dauerhaften Schäden führen.
■ Empfänger- und Senderbatterien müssen alle zwei Jahre ausgetauscht werden, auch wenn
der Bausatz wurde nicht benutzt. Lassen Sie niemals leere Batterien im Gerät – dies könnte der Fall 
sein
Ihr Gerät beschädigen.
■ Die Person mit einem persönlichen Instrument zur Unterstützung der Herztätigkeit 
(Schrittmacher,
Defibrillator) müssen die entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen beachten. Die d-Steuerung
professional strahlt ein bestimmtes stationäres Magnetfeld aus.

ECMA

VNT electronics s.r.o., professioneller Hersteller von Hundetrainingsgeräten, die
wird unter dem Markennamen Dogtrace hergestellt und verkauft, ist stolz und aktiv
Mitglied der Electronic Collar Manufacturers Association.
ECMA wurde 2004 in Brüssel aufgrund der zunehmenden Bekanntheit von gegründet
verschiedene Hersteller über die Notwendigkeit, ihre Branche zu regulieren. Die
Hauptziel des Vereins ist die Entwicklung und Produktion zuverlässiger Trainingssysteme
von hoher Qualität, die sicher für die Tiere sind und die Kommunikation verbessern
zwischen Haustieren und ihren Besitzern. Alle Mitglieder der ECMA bieten Ihnen beides
Technische Leitfäden und Schulungsleitfäden, die Anweisungen und Ratschläge für die sichere 
Verwendung von enthalten
elektronische Trainingsgeräte und ermöglichen allen Hundebesitzern die Nutzung der 
Trainingssysteme
auf effektive, verantwortungsvolle und menschliche Weise. Alle Produkte der ECMA-Mitglieder 
treffen sich
die neuesten technischen Anforderungen, die Mindestproduktionsstandards gewährleisten und
Sicherheitsfunktionen und ermöglichen das Training bei gleichzeitigem Schutz des Tierschutzes.
Die ECMA ist überzeugt, dass die elektronischen Trainingshalsbänder effektiv und human sind
Trainingstools, wenn sie verantwortungsbewusst eingesetzt und mit einer angemessenen Belohnung
kombiniert werden.
Weitere Informationen finden Sie unter www.ecma.eu.com

http://www.ecma.eu.com/
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Einführung

Das elektronische Erziehungshalsband Dogtrace d–control, bestehend aus Sender u
der Empfänger, ist ein modernes, sicheres, zuverlässiges und effektives Trainingsgerät. d-control-
Training
Halsband ermöglicht es Ihnen, Korrekturen vorzunehmen, die dem Temperament Ihres Hundes 
entsprechen
und das Ablenkungsniveau des Augenblicks, zur richtigen Zeit und mit dem Maximum
Trainingseffizienz. Korrigieren Sie jedoch das unerwünschte Verhalten Ihres Hundes
ist nur ein kleiner Teil dessen, was Sie mit der d-Steuerung machen können.
Eigenschaften von d-control professional 1000 / mini , 2000 / mini
Das elektronische Erziehungshalsband d-control professional ist variabel und schlagfest
Gerät. Der wasserdichte Empfänger und Sender ist hauptsächlich für Profis konzipiert
Sport- und Polizeitraining. d-control professional kann auch im Alltag eingesetzt werden
beim gemeinsamen Training. Dieses Modell mit einer Reichweite von 1000 m oder 2000 m 
ermöglicht eine
individuelle Einstellung von vier Funktionstasten. Jede Funktionstaste kann beliebig eingestellt 
werden
Funktion wie folgt: hörbarer Piepton, Stimulationsimpuls in 40 Stufen (momentan
und kontinuierliche) Vibration oder Licht. Es ist möglich, die d-control professional dazu zu 
verwenden
trainiere einen oder zwei Hunde gleichzeitig.
■ Reichweite bis zu 1000 m bzw. 2000 m (je nach Modell)
■ Stoßfeste Senderkonstruktion
■ Wasserdichter Sender und Empfänger
■ 8 Lichtmodi und 4 Vibrationsmodi
■ 2 Modi für hörbare Pieptöne – kurzzeitig/kontinuierlich
■ momentane und kontinuierliche Stimulation
■ 40 Stimulationsstufen
■ erweitert, um zwei Hunde zu trainieren
■ optional einstellbare Funktionstasten
■ Möglichkeit, einen Empfänger mit zwei Sendern zu programmieren

Packungsinhalt

Sender
■ Gürtelclip (inkl. 2 Schrauben)
■ Empfänger (mit Gurt)
■ 2 Paar Kontaktpunkte (12 mm und 17 mm)
■ 2 Alkalibatterien AAA 1,5 V
■ Lithiumbatterie CR2 3 V
■ Test-Entladungslampe
■ Schlüsselband
■ Bedienungsanleitung und Garantiezertifikat
■ Tragetasche

Optionales Zubehör

■ Ersatzgummidichtung für die



Sender und Empfänger
■ Ersatzschrauben
■ freie Kontaktpunkte
(12 mm, 17 mm, 21 mm)
■ Dummy-Empfänger (mit Gurt)
■ Web- und Plastikhalsbänder – verschiedene Farben
■ Ersatzbatterien

1 - integrierte Antenne
2 - Funktionstasten A1 /A2 - Hund A
3 - Funktionstasten B1 / B2 – Hund B
4 - LCD
5 - Ziel (runde rote Anzeige) zeigt an
  wo sich der Magnetschalter befindet
6 - Taste für Power ON/OFF (lang
  drücken), oder um Funktionstasten auszuwählen
  A1 / A2 / B1 / B2 (kurz drücken)
7 - Taste - zur Auswahl eines Befehls
  für die Funktionstasten A1 / A2 / B1 / B2

8 - Befehlsanzeige der Funktion
  Tasten A1 oder B1
9 - Befehlsanzeige der Funktion
  Tasten A2 oder B2
10 - Übertragungsanzeige
11 - Anzeigeeinstellung für die Anzeige
  Hund A oder B
12 - Batterieleistungsanzeige
13 - Modus- oder Stimulationsanzeige
  Ebene

14 - Tasten zum Einstellen des Modus
  Ebene der Funktionstasten
15 - Gürtelclip
16 - Riemenöse
17 – Batterieabdeckung



1 - Kontaktpunkte
2 - Riemen
3 - Ziel (rote Anzeige) zeigt an
  wo der EIN/AUS-Magnetschalter
  befindet sich
4 – LED-Anzeigen

Sendervorbereitung

Einlegen und Austauschen der Batterie
1. 4 Schrauben der Batterieabdeckung mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher herausdrehen und
entfernen Sie den Deckel.
2. Legen Sie zwei AAA-Alkalibatterien mit der richtigen Ausrichtung in das Batteriefach ein
Polarität (entsprechend der Polarität, die mit dem „+“-Symbol in der angezeigt wird
Batteriefach). Falsche Polarität kann das Gerät beschädigen.
3. Achten Sie darauf, dass die Gummidichtung sauber ist und korrekt in ihrer Nut sitzt.
4. Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an und schrauben Sie die 4 Schrauben fest an.
Überprüfen des Batteriestatus des Senders

Die Batterieleistungsanzeige auf dem LCD zeigt den Batteriestatus an:

– voll aufgeladener Akku
– mittel geladener Akku
– flache Batterie

Wenn die Batterie leer ist, legen Sie neue AAA-Alkalibatterien in das Batteriefach ein.
Sendereinstellungen
1. Ein-/Ausschalten – drücken Sie 1 Sekunde lang die Taste .
2. Auswahl der Funktionstaste – durch wiederholtes kurzes Drücken der Taste
kann eine der Funktionstasten gewählt werden: A1 / A2 / B1/ B2. Die ausgewählte Funktion
Taste wird auf dem LCD angezeigt - Buchstabe A (vordere Tasten A1 / A2) oder Buchstabe B 
(seitliche Tasten
B1/B2). Die ausgewählte Taste wird auf dem LCD mit dem Buchstaben A angezeigt (Fronttasten A1
/ A2)
oder mit dem Buchstaben B (Seitentasten B1 / B2) und durch blinkendes Symbol im ersten oder 
zweiten
Zeile des LCD (erste Zeile für die Tasten A1 / B1, zweite Zeile für die Tasten A2 / B2).
Die Knöpfe A1/A2 sind für einen Hund A bestimmt und die Knöpfe B1/B2 sind für einen Hund 
bestimmt
Hund B.
Beispiel: Wenn in der ersten Zeile des LCDs der Buchstabe A zusammen mit dem blinkt
Befehlssymbol – das Gerät ist bereit für die Einstellung der Funktionstaste A1.
TIPP: Wenn Sie das Gerät zum Trainieren eines Hundes verwenden, können Sie die Funktion 
programmieren
Tasten B1 / B2 mit dem gleichen Empfänger (Halsband) wie die Funktionstasten A1 /A2 - siehe
Kapitel Programmieren der Funktionstasten B1 /B2 (bzw. Zweitsender) mit der
erster Empfänger



3. Befehlseinstellung – durch Drücken der Taste unten können Sie einen Befehl auswählen
für die ausgewählte Funktionstaste A1 / A2 / B1/ B2. Der ausgewählte Befehl wird gesendet an
das Empfängerhalsband.
Sie können folgende Befehle auswählen:
■ langer diskontinuierlicher Stimulationsimpuls
■ kurzzeitiger Stimulationsimpuls
■ Vibrationen
■ Licht
■ hörbarer Piepton
4. Modus- und Stimulationsstufeneinstellung – verwenden Sie die Tasten für die Impulsintensität
Einstellung oder für die Moduseinstellung.

Vorbereitung des Empfängers

Einlegen und Austauschen der Batterie
1. 4 Schrauben der Batterieabdeckung mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher herausdrehen und
entfernen Sie den Deckel.
2. Setzen Sie die Lithium-CR2-3-V-Batterie mit einer richtigen Ausrichtung in das Batteriefach ein
Polarität (entsprechend der mit dem „+“-Symbol in der Batterie gekennzeichneten Polarität
Fach – siehe Abb.). Eine falsche Polarität kann das Gerät beschädigen.
Wenn Sie den Akku zum ersten Mal einlegen oder wenn der Akku länger als entfernt ist
einige zehn Minuten (ca. 20 Minuten) ertönt ein akustisches Signal
Ton zeigt die korrekte Installation der Batterie an.
3. Stellen Sie sicher, dass die Gummidichtung sauber ist
und korrekt in seiner Nut sitzt. Reinigen
Schmutz von der Dichtung.
4. Setzen Sie die Batterieabdeckung des Empfängers auf
zurück und schrauben Sie die 4 Schrauben ein
angemessen.
Hinweis: Wenn Sie die Batterie ersetzen
schnell, Sie hören möglicherweise nichts
Piepton des Halsbandes.
Polaritätsanzeige der Batterie
Überprüfung des Empfängerakkus
Status
Der Status der Batterie wird durch angezeigt
LED-Anzeigen an der Seite des Empfängers.
(siehe Kapitel: Produktbeschreibung –
Empfänger)

Der Akku ist voll geladen – im eingeschalteten Zustand blinkt die grüne LED.
Die Batterie ist schwach – beim Einschalten blinkt die rote LED.
Wenn die Batterie schwach oder leer ist, legen Sie eine neue CR2 3V-Lithiumbatterie in den 
Empfänger ein
Ein-/Ausschalten des Empfängers
Zum Ein-/Ausschalten des Empfängers (oder zum Programmieren des Senders mit dem Empfänger)
wird ein Magnetschalter verwendet, der mit dem roten Ziel auf dem Empfänger gekennzeichnet ist.
Anschalten
1. Bewegen Sie das rote Ziel des Senders
in Richtung des Empfängers, so dass es hereinkommt



der Kontakt mit dem roten Ziel der
Empfänger. Die rote LED-Anzeige des
Empfänger leuchtet, danach die
grüne LED-Anzeige leuchtet auf.
2. Bewegen Sie sich, wenn die grüne LED aufleuchtet
Ihr Sender weg von der
Empfänger. Die LED-Anzeige des Empfängers
blinkt grün, um den Empfänger anzuzeigen
ist EIN.
Ausschalten
Befolgen Sie beim Ausschalten die gleichen Schritte wie beim Einschalten.
1. Bewegen Sie das rote Ziel des Senders in Richtung des Empfängers, so dass es in den kommt
Kontakt mit dem roten Ziel des Empfängers. Die grüne LED-Anzeige des Empfängers
leuchtet auf, danach leuchtet die rote LED-Anzeige auf.
2. Wenn die rote LED aufleuchtet, entfernen Sie Ihren Sender vom Empfänger. Die
Die LED-Anzeigen des Empfängers hören auf zu blinken.
Wichtig: Halten Sie beim Ein-/Ausschalten des Empfängers das rote Ziel des Empfängers
in der Nähe des roten Ziels des Senders für etwa 1 Sekunde. Wenn die Ziele sind
länger als 5 Sekunden nahe beieinander, wechselt der Receiver in den Pairing-Modus
(Programmier-)Modus des Senders mit dem Empfänger. Diese Programmierung
Modus wird durch abwechselndes Blinken der roten und grünen LED-Anzeige angezeigt. Wenn 
dies
auftritt, folgen Sie dem Kapitel Programmieren (Pairing) des Senders mit dem
Empfänger.
Programmieren (Pairing) des Senders mit dem Empfänger
Jeder Sender hat seinen eigenen Funkbetriebscode. Die Programmierung der
Sender mit dem Empfänger ermöglicht die Zusammenarbeit dieser beiden Einheiten. Wann
beim kauf eines neuen d-control professional set entfällt die programmierung des gerätes.
Das Set ist ab Werk programmiert. Falls Sie eine andere verwenden möchten
Sender oder Empfänger, müssen Sie die Geräte gemeinsam programmieren. Programmierung 
ist auch für die Nutzung aller vier Funktionstasten mit einem Empfänger erforderlich. d-Steuerung
professional ist mit anderen d-control professional-Modellen kompatibel. Der Sender
wurde für das Training von zwei Hunden entwickelt, sodass Sie es mit zwei Empfängern koppeln 
können. Funktion
Die Tasten A1 / A2 sind für den Hund A und die Funktionstasten B1 / B2 für den Hund bestimmt
Hund B

Wichtig: Stellen Sie vor der Programmierung sicher, dass niemand anderes seinen d-control benutzt
professional oder andere Produkte aus dem Dogtrace-Sortiment in Ihrer Nähe. Ihr Empfänger 
könnte
versehentlich den Code seines Senders aufzeichnen, da sonst Störungen auftreten können. Daher
könnte jemand anderes einige Befehle in Ihren Empfänger übertragen. Wenn dies geschieht,
Programmieren Sie erneut die Kommunikation Ihres Empfängers mit Ihrem Sender

Programming function buttons A1 / A2 with the first receiver: 1. Turn ON your transmitter. 2. The 
receiver must be turned OFF. 3. Move the red target of the transmitter towards the receiver so it 
comes into the contact with the red target of the receiver and hold for 5 seconds. The red LED 
indicator of the receiver will lit up, afterwards the green LED indicator will lit up. 4. After 5 
seconds the receiver LED indicators will flash 3 times green and red colour simultaneously. 
Afterwards the green and red LED indicators will start alternately flashing. 5. Press down A1 or A2 
button. 6. Successful pairing is indicated by a long beep tone of the receiver. Programming function 
buttons B1 / B2 with the second receiver: Proceed in the same way as in the previous chapter, only 



in the point 5 press down the function button B1 or B2. When you want to use the transmitter for 
training only one dog, it is possible to program all four function buttons A1 / A2 / B1/ B2 with the 
one receiver. You can also use this function for the professional training and for programming 
communication of one receiver with two different transmitters. Programming function buttons 
B1 /B2 (or second transmitter) with the first receiver: 1. Turn ON your transmitter. 2. The receiver 
must be turned ON. 3. Move the red target of the transmitter towards the receiver so it comes into 
the contact with the red target of the receiver and hold for 5 seconds. The green LED indicator of 
the receiver will lit up, afterwards the red LED indicator will lit up. 4. After 5 seconds the receiver 
LED indicators will flash 3 times green and red colour simultaneously. Afterwards the green and red
LED indicators will start alternately flashing. 5. Press down B1 or B2 button (or any other function 
button on the second transmitter). 6. Successful pairing is indicated by a long beep tone of the 
receiver. 

Achtung: Programmieren Sie den Empfänger aus dem ausgeschalteten Zustand heraus (siehe die
Kapitel Programmieren der Funktionstasten A1 / A2 mit dem ersten Empfänger), die
Gerät, das aus dem eingeschalteten Zustand heraus programmiert wurde, wird automatisch 
aktiviert
entfernt (meistens verwendet, um den Sender des Trainers nachträglich von Ihrem Empfänger zu 
entfernen
das Training beendet ist).

Wahl der Kontaktstellen
Über die stählernen Kontaktpunkte wird die Stimulation auf die Haut Ihres Hundes übertragen
des Empfängers. Jedes Set enthält 2 Arten von Kontaktpunkten. Ausreichende Länge der
Kontaktpunkte müssen einen Kontakt mit der Haut des Hundes haben, damit das Gerät dies 
ermöglicht
korrekt funktionieren. Wenn Sie einen kurzhaarigen Hund haben, verwenden Sie die 12-mm-
Kontaktpunkte, wenn
Sie haben einen langhaarigen Hund, ersetzen Sie sie durch die längeren 17-mm-Kontaktpunkte
im Bausatz geliefert. Schrauben Sie die Kontaktpunkte auf die Schrauben des Empfängers - siehe
Bild Empfänger im Kapitel Produktbeschreibung, Seite 7. Ziehen Sie diese manuell fest
vorsichtig (verwenden Sie keine Zange – dies könnte das Produkt beschädigen)

TIPP: Wenn Ihr Hund sehr lange Haare hat, können Sie 21 mm lange Kontaktstifte bestellen.
Wenn Ihr Hund im Bereich der Kontaktpunkte eine trockene Haut hat, ist es gut
die Haut des Hundes mit Vaseline, Handcreme oder Babyöl einzuschmieren - das ermöglicht
eine korrekte Übertragung von Stimulationsimpulsen

Anpassen des Kragens
Der Gurt (Empfängerhalsband) mit dem Empfängerhalsband muss fest genug angezogen sein, damit
die Kontaktpunkte sind in Kontakt mit der Haut des Hundes. Wir empfehlen Ihnen zu passen
das Halsband am stehenden Hund. Wenn Sie zwei Finger zwischen den Kragen und passen
Hals Ihres Hundes, das Halsband mit dem Empfänger fest genug angezogen ist. Wenn ein Hund 
lange hat
oder dickem Haar eignet es sich, die Haare im Bereich der Kontaktpunkte zu kürzen oder zu 
wechseln
zu den längeren Kontaktpunkten, um einen gleichmäßigen Kontakt zu gewährleisten

Warnung: Wenn das Halsband zu locker ist, bewegt sich der Empfänger wahrscheinlich und 
wiederholt
Reibung kann die Haut Ihres Hundes reizen. Außerdem ist dies in diesem Fall nicht gewährleistet



einen zuverlässigen Kontakt der Kontaktpunkte mit der Haut und eine einwandfreie Funktion der
Trainingskragen. Wir empfehlen nicht, den Kragen in Position zu lassen
länger als mehrere Stunden an derselben Stelle, da dies die Haut reizen könnte. Wenn ja
Um das Halsband über einen längeren Zeitraum zu tragen, wechseln Sie regelmäßig die Position 
an der
Hals Ihres Hundes. Ein Halsband mit einem zu engen Empfänger kann Druck verursachen
Wunden auf der Haut im Kontaktbereich der Kontaktpunkte. Wenn dies passiert, tun Sie es nicht
Verwenden Sie das Trainingshalsband, bis alle Spuren von Reizungen verschwunden sind.

Die Grundlagen der Verwendung von Trainingshalsbändern

Voraussetzung für den Einsatz sind elementare Kenntnisse des Trainers in der Hundeerziehung
das Trainingshalsband.
■ Wenn Sie diese Kenntnisse nicht haben, empfehlen wir Ihnen, sich an ein Schulungszentrum zu 
wenden, a
Kynologie-Club oder eine Hundeschule, in der Sie die grundlegende Kommunikation lernen
mit deinem Hund.
■ Sie können das Halsband für den 6 Monate alten Hund verwenden, der sich dem unterzogen hat
Grundausbildung und kennt grundlegende Gehorsamskommandos wie „Sitz“, „Platz“,
„bleib“ oder zumindest „hör auf“, „lass es“.
■ Erfordern Sie diese Befehle zusammen mit dem hörbaren Piepton, damit Ihr Hund schafft
eine Verbindung zwischen ihnen.
■ Nach einem erfolgreich ausgeführten Befehl sollten Sie immer oder belohnen
Ermutigen Sie Ihren Hund, damit der Hund Ihre Befehle und einen Wunsch gerne erfüllt
um deine Befehle zu erfüllen, wird wachsen.
■ Sie dürfen den ausgeführten Befehl nicht als absolut offensichtlich ansehen und
Ungehorsam bestrafen - Ihr Hund würde bald das Interesse verlieren.
■ Wenn Sie nicht sicher sind, ob Ihr Hund Ihnen nach dem Abrufen gehorcht, beginnen Sie mit dem
Training, z. auf einen
Tracking-Seil.
■ Ihr Hund muss sich an das Halsband gewöhnen; lassen Sie den Hund das Halsband für ein paar 
Tage tragen,
aber verwenden Sie es nicht, damit Ihr Haustier die Verbindung mit ihm nicht entdeckt
Befestigung und Wirkung.
■ Affirmatives und effizientes Training braucht Zeit: keine Eile!
■ Wählen Sie eine bekannte Umgebung, an die Ihr Hund gewöhnt ist.
■ Wählen Sie den richtigen Moment, um die Taste zu drücken; genau in dem Moment, wenn Ihr
Hund tut etwas, was nicht erlaubt ist.
■ Bei Problemen und für weitere Beratung wenden Sie sich bitte an a
professioneller Trainer.

Sender – Tastenfunktionen
Hörbarer Piepton: 

The receiver on dog‘s collar begins to emit an audible beep tone (an acoustic signal). This 
command can precede a stimulation impuls. It is also a very effective warning tool. You can use the 
acoustic signal instead of the command: Come! / Heel! In this case it replaces a whistle, the dog 
always perceives its sound in the same intensity. It‘s very important always to use the beep sounds 
in the same way in order not to confuse your dog. While transmitting the audible beep tone, the 
green LED indicator of the receiver is emitting a light. 



1 lange 30 s

2 momentan (elektronischer
Clicker)

-

Kurzzeitige/kontinuierliche Stimulation:

Diese Funktion ermöglicht es Ihnen, einen sicheren Stimulationswarnimpuls in der zu aktivieren
Empfänger, der von zwei Kontaktpunkten übertragen wird.
Der Zweck von Stimulationsimpulsen besteht nicht darin, den Hund zu verletzen, aber dieser 
Impuls ist sehr
unangenehm für Ihren Hund. Ihr Hund wird bald eine Verbindung zwischen Ihnen herstellen
Befehl, ein hörbarer Piepton und das unangenehme Gefühl im Nacken. Später,
Sie werden nur ein Minimum dieser Stimulationsimpulse verwenden, da der Hund dies tun wird
verbinde sie mit Ungehorsam gegenüber deinem Befehl.
Während der Stimulationsimpuls gesendet wird, leuchtet die rote LED-Anzeige des Empfängers
ein Licht aussenden.
Momentan - Stimulationsimpuls dauert nur 0,1 Sekunde, egal wie lange der dauert
Taste gehalten wird.
Kontinuierliche Stimulation – ein Empfänger gibt so lange einen Stimulationsimpuls ab
gedrückt wird, ist aber aus Sicherheitsgründen auf 8 Sekunden begrenzt.
Wahl der Stimulationsstufe
Es ist wichtig, die für Sie richtige Intensität des Stimulationsimpulses zu wählen
Hund, daher in 40 Stufen sanft einstellbar. Denn jeder Hund hat eine andere
Empfindlichkeit, können Sie das richtige Stimulationsniveau nicht im Voraus abschätzen. Beginnen 
Sie bei
die niedrigsten Ebenen. Wenn Ihr Hund auf niedrigem Niveau nicht reagiert, erhöhen Sie es 
allmählich
bis Sie eine moderate Reaktion sehen können. Der Stimulationsimpuls sollte niemals verursachen
Ihr Hund ein Schmerz oder eine Angst.

TIPP: Der Befehl Stimulationsimpuls in Stufe 00 gibt keine Stimulation ab
Impulse. Wenn Sie die Stimulationsimpulse nicht nutzen möchten, stellen Sie a short und a ein
langer Stimulationsimpuls auf der Intensität 00.

Licht: 
Für eine einfache Lokalisierung Ihres Hundes im Dunkeln bietet diese Funktion mehrere Modi
von LED-Licht. Die LED - Dioden befinden sich im transparenten Empfängergehäuse des
Halsband. Der Sender ermöglicht es Ihnen auch, ein anderes Blinkintervall einzustellen, wenn
Verwenden Sie zwei Halsbänder gleichzeitig - Sie können Ihre Hunde anhand der leicht erkennen
Blinkintervall (Beispiel: ein Hund A - blinkt einmal pro Sekunde und ein Hund B - blinkt
alle zwei Sekunden).

Vibration:
Mit dieser Funktion können Sie sensible Hunde oder Hunde mit auf sich aufmerksam machen
eine Hörstörung. Es sorgt für einen diskreten Rückruf des Hundes, der fast ist
von tauben Hunden unmöglich und von niemandem in der Nähe gehört werden kann. Es bietet
eine Möglichkeit, den Hund bei einer ungewollten Aktivität zu stören und den Moment zu nutzen
einer Überraschung. Jeder Modus kann einen anderen Befehl bedeuten.
Während der Übertragung der Vibration leuchtet die rote LED-Anzeige des Empfängers a
hell.



Für beste Ergebnisse

Das Erziehungshalsband d-control professional 1000/mini, 2000/mini kann bis max
1000 m oder 2000 m Arbeitsbereich. Die maximale Reichweite hängt von vielen Faktoren ab -
Wetter, Gelände, Vegetation und so weiter. Um den maximalen Arbeitsbereich des zu gewährleisten
Gerät:
■ Decken Sie die Sendeantenne nicht ab.
■ Halten Sie den Sender beim Senden von Befehlen in einer senkrechten Position, entfernt
vom Körper und über dem Kopf.
■ Batterie im Sender und im Empfänger prüfen, ggf. Ersetzen

Trainingshalsband im Winter verwenden
Bitte beachten Sie beim Einsatz von d-control im Winter:
■ Niedrige Luftfeuchtigkeit – verursacht weniger Hautleitfähigkeit. Es ist notwendig, besser 
bereitzustellen
Leitfähigkeit zwischen den Kontaktstellen des Empfängers und der Haut des Hundes. Dies
kann erreicht werden, indem die Haut des Hundes an den Berührungspunkten des Kontakts 
geschmiert wird
Punkte mit Vaseline, Babyöl, Handlotion etc.
■ Dickerer Hund – es ist notwendig, das Halsband so festzuziehen, dass es dauerhaft bleibt
Kontakt mit der Haut des Hundes ist gewährleistet. Wenn das Fell zu dick ist, wird es empfohlen
Schneiden Sie die Haare ab oder wählen Sie eine längere Art von Kontaktpunkten.
■ Batterieeigenschaften ändern sich – Temperaturen unter 0 °C verlangsamen die Chemikalie
Reaktionen in Batterien. Um eine Ausführung von sich wiederholenden Stimulationsimpulsen zu 
gewährleisten
(insbesondere bei höheren Stufen) empfiehlt es sich, eine neue Batterie einzulegen
der Empfänger für die Winterzeit. Beobachten Sie während des Trainings kontinuierlich Hunde
Reaktionen und erhöhen Sie das Stimulationsniveau nach Bedarf.

Fehlerbehebung

1 Lesen Sie diese Bedienungsanleitung noch einmal durch und vergewissern Sie sich, dass das 
Problem nicht durch einen Platten verursacht wird
Batterie oder falsche Verwendung.
2. Stellen Sie sicher, dass die Batterien mit der richtigen Polarität eingelegt sind.
3. Wenn der Sender nicht mit dem Empfänger kommuniziert, versuchen Sie zu programmieren
Kommunikation - siehe Kapitel: Programmieren (Pairing) des Senders mit dem
Empfänger.
4. Wenn es scheint, dass der Hund nicht auf den Stimulationsimpuls reagiert:
■ Überprüfen Sie erneut die Batterie im Sender und im Empfänger.



■ Testen Sie die Funktionen des Empfängers mit einer Prüfentladungslampe (siehe 5. Absatz dieser 
Anleitung).
 Kapitel).
■ Prüfen Sie, ob Sie die richtige Länge der Kontaktpunkte gewählt haben (siehe
 Kapitel: Auswahl der Kontaktpunkte) und stellen Sie sicher, dass die Kontaktpunkte gut sind
 festgezogen und in Kontakt mit der Haut Ihres Hundes (siehe Kapitel: Anpassen des Halsbandes).
■ Wenn der Hund trockene Haut hat, befeuchten Sie die Haut.
5. Überprüfen Sie die korrekte Funktion des Stimulationsimpulses.
Durch die Verwendung einer Test-Entladungslampe können Sie die korrekte Funktion des 
kurzzeitigen / kontinuierlichen Stimulationsimpulses leicht überprüfen.
■ Stellen Sie sicher, dass der Receiver ausgeschaltet ist.
■ Bringen Sie die Prüfentladungslampe an
 mit jedem der Kontaktpunkte - lösen Sie die
 Kontaktstellen, Lampensteckdosen einsetzen
 unter (die Kontaktpunkte, damit sie in der
 mit der Schraube berühren und festziehen (siehe
 Bild).
■ Schalten Sie Sender und Empfänger ein.
■ Wählen Sie kurzzeitige oder kontinuierliche Stimulation für eine beliebige Funktionstaste.
■ Die Test-Entladungslampe wird eine Lichtintensität erhöhen, wenn sie erhöht wird
 Stimulationslevel.

Hinweis: Der Empfänger gibt beim Einstellen des Pegels keinen Stimulationsimpuls ab
00. Bei Verwendung der Test-Entladungslampe werden die Stimulationsimpulse weniger stark
Intensität als ohne die Prüflampe

Instandhaltung
Es ist wichtig, das Gerät sauber zu halten. Verwenden Sie niemals flüchtige Substanzen, z. B.: 
Verdünner,
Benzin oder andere Reinigungsmittel. Verwenden Sie zum Reinigen Ihres Dogtrace d-control ein 
weiches, feuchtes Tuch
und ggf. Neutralreiniger.
Der Sender und der Empfänger (Halsband) ist Dogtrace d-control professional
wasserdicht nur bei gutem Zustand der Versiegelung. Wir empfehlen
ersetzen Sie die Gummidichtung, die sich unter der Abdeckung der Batterie befindet
Fach des Senders und des Empfängers, einmal jährlich. Gummi reinigen
Dichtung und achten Sie jedes Mal darauf, dass die Gummidichtung richtig in ihrer Nut sitzt
Sie wechseln die Batterien; Ziehen Sie die Schrauben mit angemessener Kraft an.
Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, entnehmen Sie die Batterien aus dem Akku
Abteil.

Sender
Bereich. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1000 - 2000 m (je nach Modell)
Stromversorgung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 x AAA 1,5 V 
Batterie
Batterielebensdauer. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 - 12 Monate, je nach 
Nutzung
Frequenz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 869.525 MHz (100 mW)
Dichtheit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . wasserdicht
Betriebstemperatur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -10 °C bis +50 °C
Gewicht. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125 g (ohne Batterien)



Maße. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 113 x 53 x 29 mm (ohne Antenne)
Empfänger (Halsband)
Stromversorgung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lithiumbatterie CR2 3 V
Batterielebensdauer. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 Monate, je nach Nutzung
Frequenz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 869.525 MHz
Dichtheit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . wasserdicht
Betriebstemperatur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -10 °C bis +50 °C
Gewicht. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65 g / 45 g (ohne Akku und Kontaktpunkte)
Maße. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77 x 39 x 33 mm / 61 x 40 x 31 mm

Garantiebedingungen

VNT Elektronik s.r.o. gewährt 2 Jahre Garantie auf die Dogtrace-Produkte mit
hinsichtlich Material- und Verarbeitungsfehler bei normalem Gebrauch und Service aus
das Datum des ursprünglichen Kaufs.
Die eingeschränkte Garantie deckt Folgendes nicht ab:
■ Batterien
■ Riemen
■ direkte oder indirekte Risiken während des Transports des Produkts zum Händler
■ mechanische Beschädigung des Produkts durch Fahrlässigkeit des Benutzers oder Unfall
(z. B. Beißen, Brechen, Stöße, übermäßiges Ziehen des D-Rings usw.).
1. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Der Kaufbeleg bzw
Ihre Kaufrechnung mit dem Datum des Kaufs des Produkts, mit Angabe der
Seriennummer und Kaufdatum des Produkts, ist der Kaufbeleg
Datum.
2. Die Garantie deckt keine Schäden ab, die entstehen durch:
a) unsachgemäße Installation oder Verstoß gegen die Anweisungen des Herstellers und des 
Benutzers
 führen
b) unsachgemäße Verwendung des Produkts
c) unsachgemäße Lagerung oder Wartung des Produkts
d) Modifikation durch eine nicht autorisierte Person oder eine Reparatur ohne
 Herstellerwissen
Die Naturkatastrophe (Wind, Erdbeben, Gewitter usw.)
f) Änderung der Ware durch den Verbraucher, wenn sich eine solche Änderung ergibt
 bei einer Beschädigung des Produkts
g) aufgrund einer mechanischen Beschädigung eines Verbrauchers
h) Prozesse anderer Kunden, die im Widerspruch zu den Garantiebedingungen stehen würden
 und Bedingungen sowie das Benutzerhandbuch
 
3. Die Garantie kann nicht in Anspruch genommen werden, wenn die Ware nicht vollständig bezahlt
ist, oder wenn
im Sale gekauft
4. Der Reklamationsberechtigte ist verpflichtet, den Mangel zu beweisen und dem Hersteller zu 
ermöglichen
die Berechtigung der Produktfehler prüfen und den Umfang des Produkts beurteilen
Fehler. Andernfalls erlischt das Recht aus Herstellerhaftung
für Produktmängel.
5. Verbraucherforderungen aus der Mängelhaftung des Herstellers werden geregelt
in der allgemeinen Gesetzgebung



6. Es ist erforderlich, dass alle zur Reparatur eingesandten Artikel ordnungsgemäß gereinigt 
werden. Artikel
als ungenügend gereinigt angesehen werden, werden unrepariert an den Kunden retourniert.
Bitte schließen Sie nicht den Gurt oder anderes Zubehör ein, wenn es nicht Gegenstand des Artikels
ist
Garantie.
7. Wenn Sie das Gerät mit einem Transportunternehmen zum Service schicken, verpacken Sie es
Ware ausreichend, um sie vor Beschädigung zu schützen; Es wird empfohlen, es aufzubewahren
dazu die Originalverpackung. Der Hersteller haftet nicht für einen Verlust
von Waren während des Transports

Hersteller: VNT electronics s.r.o.
Smetanovo náměstí 104

570 01 Leitomischl
Tschechien

Telefon: +420 733 121 890
www.dogtrace.com


